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FROM THE SECRETARIAT

Deer AILA member,

The most important parts of this issue of our Bulletin
are the two items related to AILAs agreement and collabo-
ration with the Council of Europe on the implementation
of the Intensified European Modern Language Programme,
We hope that the AILA will be able to make the same kind
of agreement in other regions of the world.

We are loocking forward to more material from the AILA
affiliates, affiliated groups and centres for insertion
in the Bulletin. We shall weloome especially reports on
and summaries of contributions read at var;oua annual

meetings, conferences, seminars etc.

The next issue of the AILA Bulletin will probably appear .
in October, so please remember that the materials you
wish to have included in it, should reach the Secretariat
before 1dJSaptamber. '

The Secretariat
Bertil Malmberg Max Gorosch



THE AILA AND THE INTENSIFIED
EUROPEAN MODERN LANGUACE PROGRAMME
OF THE COUNCIL OF EUROPE

The ATLA has been successful in its negotiations with
the Council for Cultural Co-operation ?:cc) of the
Council of Burope, which has:6 agreed to consider our
Association as a very important nonwgovernmental or—
ganisation for the promotion of the Intensified Buro-
pean Modern Language Programme.

We publish below the Report from the Council of Euro-
pe on the Meeting of co-ordinating group "Modern Lan-
guages® of the Counoil of Burope and delegates from
ATLA affiliates in the CCC member countries, which
took place in Strasbourg in the days 12 - 13 March
1970, and also of the authentical version of the abo-
ve mentioned Modern Language Programme (Resolution
No. 69/2 of the Committee of Ministers of the Council
of Burope, 25 January 1969).

Meeting of co=ordinating group

. MModern Languages" of the Commitiee for
Higher Educstion snd Research and the
delegates from ATLA effiliates in the

CCC member couniries

Sirasbourgs 12 = 13 March 1970
Beport

I. Introduction

Mr., Neumann opened the meeting and having welcomed



participancvs to Strasbourg, outlined the purpose of the

meeting, which was to discuss a collaboration between the

.CCC and thes AILA for the implementation of the Intensified
European Modern Language Programme. The AILA as an international
association, included among its members many experts whose :
advice the CCC considered of the greatest value. :

Mr. Neumann went on to state that the CCC was seeking .
a greater degree of correlation between the studies undertaken
in the programme of the Committee for Higher Education and
Research. The Work programme of the Committee in modern
languages had, in the past, tended to grow as much according -
to the possibilities as the needs; the time had come to reflect
upon the future programme and seek the advice of the AILA
representatives in its development along clear conceptional
lines. :

Modern language teaching and research formed a part of
the work programme of all three committees of the CCC,
Out-of-School and Adult Education, General and Technical
Education, and, of course, Higher Education and Research. It
was important, therefore, that the subjects adopted for
special studies concerned aspects of modern language teaching
and research which occurred in each of these three areas.

An example of this was the role of tests and examinations in
the work of all three Committees.

Mr. Neumann suggested that the subjects selected for
study should not be too specific. There was.still a lot of
work to be done on more general subjects such as the place
of modern language teaching and modern language centres in
the universities. ,The Council of Europe was always willing
to support the work of indepéndent orgesnisations such as
AILA, as long as that work (a) fitted into the overall programme,
or (b) deserved to be given greater publiclty or recognition.

Finally, Mr. Neumann underlined the ‘two prinecipal -
objectives of the Committec for Higher Education and Research
as far as modern languages were concerned:

1. to examine the place of modern language teaching in the
structure of the modern university;

5. the organisation and co-ordination of research into
methods of modern language teaching at the secondary,
university and adult levels of education.
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Mr. Nord summarised the work of the Committee for Higher
Edueation and Research in modern languages. Two government
courses had been organised to date, at St. Cloud in 1967
(on "The language of, specilalisms" - CCC/ESR/Projet 52/1) and
at Saalbach (Austria) in 1969 éon,"The training of modern
language teachers" - CCC/ESR (69) 22).

A number of smaller meetings of experts had been supported;
recent topics for such study groups had included "Problems
concerning documentation and information on linguistic research
and modern language teaching“ (Stuttgart, November 1969 -
CCC/ESR (70) Projet 53/3), "The language laboratory and

roblems in teaching modern languages at university level":
?Nancy, December 1969 - CCC/ESR (70) 17) and "Modern language
teaching technology at university level" (Copenhagen,
4 - 6 December 1969 - CCC/ESR (70) Projet 54/1).

Activities planned for 1970 included a government course
to be held in Sweden (October 1970) on "Goal analysis, contents
definition and cvaluation ir modern languages at the university
level, A fcllow-up to the 1969 Saalbach course would, it
was hoped, talte place in 1972, in the form of a further
government course organised by the Austrian Government.

Mr. Nord pointed out that in addition to the AILA Congress

to be held in 1972, the FIPLV (Fédération Internationale des
Professeurs de Langues Vivantes) would also be holding its
congress-in that year. These two events, plus another .
government course in Austria made 1972 an important year for
the worl of the Committee for Higher Education and Research in
the field of modern languages.

It was also hoped to include in the programme for 1971
seminars or government courses on "The technology of modern
language teaching" and on "The role of applied linguisties in
the university".

' The prinecipal objective of this meeting was to define
areas that were considered worthy of study. Once the studies
selected were completed the Secretariat would examine the
possibilities for incorporating these activities into the
Committee's programme. They might be followed by a study . -
group on the subject concerned and then possibly a government
course. An alternative follow-up would be to base a section
of the AILA Congress on a particular area of study -~ hence the
importance of the close co-operation between AILA and the .

Council of Europe.
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IT. Report on AILA activities and reorganisation

Professor Corder reported on the AILA Committee meeting
held Tn Vienna 1n rebruary. A reorganisation of AILA had
taken place in order to make the Association more active
in the inter-congress periods. . The AILA International
Committee were grateful to the Council of Europe for this
opportunity to discuss, in the light of the proposals made
at Vienna, the activities to be undertaken in the period
before the Congress to be held in Copenhagen in 1972.

The AILA Executive Secretary, Professor Gorosch, then
reported on the proposed structure for future AILA activities.
In outline the proposals were:

1. That AILA would be active in between Congress periods,
and that its activities should be co-ordinated with those
of the Congress, 9ither as a follow-up of the previous
Congress or in preparation for the next;

2. In between each Congress, AILA would organise 1its
activities in the form of committees or commissions,
covering the main fields of research and. development
which are of interest to its members. A committee.at
the European level should co-ordinate the activities
of committees working on the same topic at the national
levels;

S Suitable forms for these activities would be:

- Congress (600 - 1,000 participants);
- Conferences (100 participants); :
~ Seminars or symposia (30 - 60 participants).

An appropriate distribution of functions, within the
whole framework, should be aimed atj in. order not to
charge the Congress programme too much, the conferences
should take up important specialised topies;

4, As far as possible, the commisslons should be represented,
in one way or the other, at the Congress, and the =
Commission should prepare that participation in
collaboration with the Congress organiser;

5. Information concerning the betwecn-congress activities
should be gilven in the informal AILA bulletinj

6. The concrcte goals of each ccmmission should be set in
accordance with the AILA Steering Committee;

y Each commission, at .the Europecan level, should be lead
by a "task force" - a centre or a body of persons;



Each commission should set up its own programme of

© activities .and work in the forms it thinks convenient.

9-

10.

III.

The meetings of the Commission will be ad hoc at the
cost of the participants;

Each task force should report on the progress made in
their activities, to the AILA Steering Committee, for
ultimate publication, ¢.g. in the AILA bulletin;

An essential task for each commission will -be to prepare
the work of the corresponding section in the Congress.

AILA Congress organisation

The AILA congresses would be divided into three main

araas of activity:

A.

B.

C.

Main committee meelings

(1) a report sent out in advance by the respective
ATTA committees, as a working document, including
proposals for resolutions and recommendations.,

(ii) papers or comments on conerete points of the report,
prcpared by the participants, no longer than 5
minutes or 500 words, and sent in advance to the
Congress organiser.

(i) panel of committee members, to answer

(1v) questions and observations on conerete points of the
report. & "

The plenary sessions
(1) "Key-note" Dby toﬁ "rey-noter";
(11) 4 - 5 main lectures followed by discussion;

(1i1) recommendations and resolutions/policies based on-
reports from main groups. : :

Marginal events

(1) Exhibitions of software ("active");

(11) National and special group meetings, where possible.
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Specific proposals for commissions and "task mast rs"

(1)
(1)

(iii)

(iv)
(v)

(vi)

(wii)

(viii)

Contrastive linguistics,
Professor Gerhard Nickel, University of Stuttgartj

Lexicogrephy (including terminology),
Dr. Dugen Wlster, Wieselburg (Austria)j

Modern language teaching for sdults (including
goal anelysis, examinations and tests),

Professor liax Gorosch, Working Party Modern Lan-
guage Teaching for Adults, Stockholm University;

Training of teechers of languages for gpecial pur-
poses, Frofeseor Jacques Qvistgaard, Copenhagen
School of Economicsj

Lenguage for special purposes, CREDIF, St. Cloud,
(subject to confirmationi;

Exsminations. tests and certificates,

Y T EE R E R R R N N EubjEOt to nEgO‘biation);
European base under Mr. S. Henricson, Swedish
National Board of Education, Stockholmj

Quantitative linguisties,
vecssscenssnnsnasuse LBUBIEOE to negotiation);

Special linguistic problems met with in interna-
tional technical co-operation and the language
training of international volunteers - Mr.L.Ohnell,
Swedish International Development Authority, Stock=-
holm, ’
The title of this Committee will have to be con-
firmed at the next committee meeting;

Discussion on a collaboration between the CCC_and ATLA

Popics of interest but not included in Part 1

(1)

1.

Language teaching technology. It was agreed that o

this subject be treated in the context of a "sy-
stems approach to language learning", which inclu-
ded language learning technology. There were two
possible initial approaches:

Abstract - a statement of language learning objec~-
tives followed by an enalysis of rational means

of achieving them (1enguage angineering), inclu-
ding software;
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2. Hardware, methods employed and cost-effectiveness.

Dr. Riddy (Essex University) undertook to provide a first
paper on item 2 entitled "Cost-effectiveness in language
teaching" which would serve as a working paper for a
study group to examine the possibilities for future
Study in specialised areas (radio and TV, language
laboratories);

(i1) Sociolinguistics to examine in a descriptive way uses
and functions of Ianguage in Europe and thereby cenable those
making decisions concerning European language teaching
policies to have recourse to information concerning the
role of various languages in member states.

Dr. Norman Denison %Eondon School of Economics) undertook
to produce a paper on "Language planning and engineering
in a European dimension", to be divided into two parts,
(1) the existing situation, and (2) possible developments;

(1ii) Psycholi uistics, "Processes of second language '
acqgisiEIon ang use", Mr. John Trim, University of Cambridge.

(iv) Exchange, storaze and retriecval of information,

Mr, Perren, %Cenfre for Information on Language Teaching,
London) (subject to confirmation). To work in co-operation
with EUDISED (European Documentation and Information Systen

for Educcztion);

£V) Languages and civilisations in contact - ASCLA
ScandTEE%IE%'IEESETEfTBE"Tbr ApplTed Linguistics).
Joint task masters Professor B. Malmberg, Lund, and
Mrs. S. Higelin, Stockholm (subject to confirmation);

(vi) The role and structure of university language centres
Dr. Grauberg, NoTtIngham University (subject %o
confirmatioqj;

(vii) The tecaching of European languages - Centre for
Information on Longuage Teaching (London);

(viii)Mass media in modern language teaching -
Mr. H. Marchl, Radio 'and Television of Bavaria

Independent studies commissioned by the CCC

It was agreed that in addition to the studies being

undertaken by the various AILA "task forces", a number of
independent studies should also be commissioned where they
were of particular relevance to the work of the Committee for
Higher Educatlion and Research in modern languages as outlined
by Mr. Neumann in his opening remarks;



l.e. (1) Yo exumine the place of modern language teaching
in the structure of the mcdern URLVersity
The Tollowing study was decided upon:

"Applied linguistics" various interpretations and
practices - Proiessor Corder, Edinourgh University
(for January 1971);

(2) the orpanisation and co-ordination of research into
methods of modern language teaching at the secondary,
university and adult 1¢vels of educaclon

(a) "Theories of linguistics and language learning®
Professor B. Malmberg, Lund (for January 19713.
An analysis of the minimum of linguistic theory
required by language students.

kb) ‘Pedagogic grammars" ~ "the methodology of
language description by grammar models! -
Dr. S.E, Roulet, CILA, Switzerland (for July 1970).

3. Subjects proposed for future study

The following proposals were made, but not given any
specific "task masters" or study groups:

i i Child language:

2. Medical a2pplied linguisties:

J. . Writing problems, shorthand, ete.;

4, Applied phonetics:

5« The teaching of non-European languages.

It was ogreed that these topies could be taken up for
further discussion at the next meeting of the AILA representatives
and the co-ordinating group, 3
4,  Coneclusion

It was agreed that the closer co-operation between AILA
and the Council of Europe achieved during the course of the
mecting should be maintained. The Secretariat undertook to
look into the possibility of arranging a sinmllar meeting in
1971, by which time it was hoped that a number of the task

forces would be under way, and that the studies commissioned
under item V above would be available for discussion.

040—0
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COUNCIL OF EUROPE
COMMITTEE OF MINISTERS

RESOLUTION (69) 2

(Adopted by the Ministers' Deputies on 25 January 1969)

ON AN INTENSIFIED MODERN LANGUAGE TEACHING
PROGRAMME FOR EUROPE

The Committee of Ministers,

Considering the Recommendation No. 40 (1968) of the Council for Ct;lrural Co-
operation concerning the teaching of modern languages;

Considering Recommendation 535 of the Consultative Assembly;

Having regard to the place given to modern languages in the European Cultural
Conveation ;

Having regard to the importance of modern language teaching, as stressed by
the European Ministers of Education at their 2nd and 3rd Conferences (Hamburg,
April 1961 and Rome, October 1962);

Having regard to the Resolution No. 35 (1968) of the Council for Cultural Co
operation, calling for further efforts in this field, taking account of the recommenda-
tion of its Group of Co-ordinators and the suggestions made in the publication "Modern
Languages and the World Today";

Believing : :

- that if full understanding is to be achieved among the countries of Europe,
the language barriers between them must be removed;

- that linguistic diversity is part of the European culwral heritage and that it
should, through the study of modern languagc-s, provide a source of intellectual enrich-
ment rather than be an obstacle to unity ;
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- that only if the study of modern European languages becomes general will full
mutual understanding and co-operation be possible in Europe;

- that a better knowledge of modern European languages will lead to the streng-
thening of links and the increase in international exchanges on which economic and
social progress in Europe increasingly depends;

- that a knowledge of a modern language should no longer be regarded as a
luxury reserved for an élite, but an instrument of information and culture which should
be available to all,

Expresses its satisfaction at the progress made since the ''Major Project
Modern Languages'' was initiated;

Recommends to the Governments of member states that an intensified program-
me be undertaken as follows :

1. In primary ond secondary schools :

- Introduction, to the maximum extent possible in existing national circum-
stances, of the teaching of at least one widely spoken European language to pupils
from the age of about 10, with a view to extending such teaching as soon as possible
to all boys and girls from about this age;

- Preparation of modern teaching materials for use in language courses making
full and systematic use of audio-visual means;

- Development of language courses, making systematic use of television, radio
and other audio-visual media in combination with modern study materials;

- Installation of special facilities for modern languages teaching, including
well-stocked librarles and equipment enabling schools to take advantage of suitable
radio and television programmes etc, ;

- Revision of methods of assessment (tests, examinations. . .) to give due pro-
minence to auditory and oral skills;

- Systematic experimentation into the feasibility of introducing at least one
widely spoken foreign language into the curriculum of all European school children at
the earliest possible stage before the age of 10.

2. In institutions of higher and other forms of post-secondary education :

. Modernisation of courses of study for students who specialise in modern
languages to ensure their proficiency in the present-day use of these languages and
their acquisition of a sound knowledge of the civilisation of the country concerned;
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- Installation of equipment to enable these students to practise their languages
in the best possible conditions;

- Introduction, or expansion, of arrangements for study visits (by means, where

appropriate, of exchange or interchange) to foreign countries whose mother tongue is
being studied:

- Provision of facilities (for instance, language centres) to cater for the gene-
ral and professional needs of students who are not language specialists but who wish
to leam, or to improve their command of, modern languages.

3. In adult education :

- The creation of proper facilities for ''permanent education'' in modern lang-
uages enabling all European adults to learn a language or languages of their choice in
the most efficient way,

4, In initial and in-service training of modern language teachers :

- Organisation, for all future and serving modern language teachers, of courses
on recent developments in teaching methods, on such findings of linguistic science as
are relevant to language teaching and on ways of using modern teaching apparatus
efficiently;

- Promotion of arrangements for interchange or study visits abroad at regular
intervals (for example, programmes allowing serving teachers to teach or study in the
countries whose languages they teach);

- Provision of special training courses for modern language teachers entrusted
with classes of adult learmers,

S. In research : |
(cf. 1. sub-sections 5 and 2 above)

- Research into the factors affecting language acquisition, learning and teach-
ing at all ages and with all categories of learner;

- Research into the development of the most suitable syllabuses, materials and
methods of teaching for all categories of pupils and students;

- Definition of criteria of language proficiency leading to the production of tests
for evaluating the results of language learning;

- Preparation of basic lists of words and structures of the European lang-
uages (spoken and written), to facilitate the construction of study materials
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appropriate to modem aims and methods of language teaching, and examination of the
possibility of furthering the study of less widely known European languages;

- Analysis of the specialised language of science and technology, economics
etc, '

Invites each government of member states as soon as possible,

- To nominate or create national centres specialising in such fields as :

(i) Systematic collection and distribution, to language teachers and others, of inform-
ation on the findings of research having a bearing on modern language teaching;

(1i) Documentation on the specialised use of languages particularly in science and
technology;

(iii) Techniques of testing proficiency in modern languages;
(iv) Use of modern technical equipment for teaching languages,

- To examine whether any existing institutes or centres for modem languages
could, with advantage, take over certain tasks of common European benefit;

- To appoint a '"modern language correspondent' (a person or an institution or
the existing governmental services dealing with the CCC) to be entrusted with the
task of promoting the aims of the CCC and the realisation of its intensified European
programme in modern languages;

- To promote co-operation with existing non-governmental organisations, in
particular teachers' associations concerned with modern language teaching, and to
further the establishment of such organisations wherever necessary;

Invites other international governmental and non-governmental organisations,

publishers and producers of equipment concerned with modern language teaching to
assist in carrying out the intensified European programme in modern languages.
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'REPORT ON YHAE SEMIINAR ON "THE FUNCTION
OF UNIVERSIYTY LARGUAGE CENTRES"

The British Association for Applied Lingunisties (BAAL)
organized in the deys 17=19 April 1970 in Hoittingham
a Seminar on the above oitasd toplic. Prof. Hax Gorosch,
the Executive Seoretary Genccal of the AILA, took part
in this seminar as the reprecentative of the AILA and
at.the same time gs an observer from the Council ofd
Europe.

The papers read by the contributore will be summerised
by the BAAL secretary Dr. W. Grawperg and published in
a later issue of our Bulletin, We are giving below,
in the meentime, Prof., M. Gorosch's impressions from
this Seminar:

Jax Gorosch

Bepozt on the Seminar on "The funotion of University
Jangearg Centyrep (Nottingham, 17-19 April 1970. British
Assoodation for Avplied Linguistios)

Inkroductory remarics

This seminar, which kad gothered about 25 representa-
tives from lengusge centres in the Tnited Kingdom and
10 from abroed, had ths sin of ostablishing ocontaot
betwesn oonires anld %o exchangs viewpoints and expe-
rienccs and furthermore %o astert collaboration at the
national level as well s at the Buropean.

An overall survey was glven by professcr Heeley con-
cerning the dovelopment and estnal work of language
centres, and ancthsr general coniribution was given by
prof. Strevems cn the velatienzhip between linguisties
and language ocntreej the other contributions presented
the sotivities of various language cenires in the UK,
and in some countries abroad. The following lines txy
to sum up the mein lines of the two general lectures
and of the discussiona eround them and the other ocon-
tributions.

;] bac d

The need for teaching modern langueges more effiscient-
ly lead most universitier to acquire language labora-
tories, which in ite turn lead to & greater interest

in language nature, i.e. linguintics, and in lenguage

toaching/leerning theory. The high cost of the equip-
ment forced different independent langunage departments
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2.3

2.4
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to collaborate for itsc common usegey also to seek con-
tact with other disciplines such as psychology, socio-
logy, mathematics, etc.

Efficient Language Nature

%:gern Language '“<::: Linguistics
guage Levoratory Language Learniné-".*

Teaching Theory

The Language Centre (1L.C.) has taken on different tasks

at the universities, adapting themselves to the diffe~
rent needs of each one.

If it was a new institution, it was an administrative
set-up charged officinlly with the teaching of lan=
guage compeltency.

If existing language departments had already adopted
programmes in language competency, its task was to "do
things better", and there it aimed at more difficult
tasks and to offer service to these departments, e.g.
courses in spplied linguistics for staff members,incl.
new methods and production of language study materials
for language laboratories.

In both cases, it took over some tasks which had pre-
viouely been rather sporadically tackled with, e.g.
the teaching of "minor" languages such as Japanese,
Russian, Arabic, Scandinavian Languages, etc.

Furthermore; in the L.C., language teaching became a
task in its own right, it became respectable because
creating genuine research; the L.C. became a gentre
for applied linguistics.

Some actual tasks for University Lenguage Centres:

Research and developmental work (R & D) concerning ob-
jectives, methods and materiels, and evaluation in Mo~

dern Janguage teaching at all levels, from pre-school
to postgradustoj projects in Applied Linguisties. In-
cludes the systems epproach, "language teaching tech-
nology" and "language planning”.

Training of teachers for all levels of modern language
teaching/learning, incl. for English as a second lan-

guage.

Courses in “"less taught languages", such as Swahili,
Pekistani, Arsbio, etc.: courses in English as a se-

cond language, to leerners of different cultural back-
grounds.

Courses in languages for special purposes, for univer-
sity non-language students (law, medicine, eocio-eco-

Language
Centre

Department
of Appl.Ling.
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nomics, etc.) and for personnel from industry, commerce
and international technical co-operation. "Open Univer-
sity" approech in eduncation of adults.

Coureee in ided 1i Btice both for university staff
end as continued teachers’ training (incl. new methods and
the production of langusge lzboratory materials).

Schemes for examinations and tests at the university le-

vel based on er anclyeie of needs in Society and goal
anelysis (pert of 2.1).

Some problems of adninigtration

The change from one-msn, individual work of the traditio-
nal university to the tesn-work required by project sche-
mes, is vory great and reqnires another outlook on seien-
tific work.

University staff will have to be trained in the use of
rigorous scientific mothodelogy end in the setting up of
projects in applied linguistics, baced on e.g. linguis-
tics and cognitive psychology, end on other combinationms
of interdisciplinary collaboration.

In order to attract R & 2 projecte, a universiiy language
centre must have e reasonable sise. R & D attraots money,
staff and publicity, which all contributes to the profes~
sional status of the tesching/learning of modern languages.

International colleboration is of the greatest value for
all B & D ectivities, partienlarly iz order to avoid doub-
ling of efforts and slero in order not tc make the msame
mistakes ae oflLer tezams have made. Efficient forms of in-
ternational cclleboration, 9.g. through the CCC and the
AILh, have to be developed.

The follow-up 2f tha semiray

A1l the oontributive wers to send in a short summary of
their paper, vhich ziould then be included in the report
on the seminnr and published in the AILA Bulletin.

On the request of Prof. Gorusch end prof. Hickel, if the
BAAL waes willing to set np a Commitiece on University Len-
guage Centros, for the CCC end for the AILA, Prof.Strevems,
after hearing the prosent BAAL Committee pembers, answered
positively, and it wes docided that the forms of that col-
laboration chould be iiscassed later on.

Suming-up

This seminar was succemsful in the build-up of its pro-
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gramme, its implementation, and its results. It was the
first time the BAAL had organised a seminar to which so

many participants from abroad were present, and it will

serve as a stimulating precedence.

The gratefulness expressed to Dr. Grauberg for the orga-
nisation of the seminar, by the BAAL Committee and from
the participating guests, 'was' well merited.
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AILA LIST OF

THE UNIVERSITY LANGUAGE CENTRES

There is a general demand among the linguists for lists

of University Language Centres in the world.

The AILA Bulletin starts in a modest way by giving two pre-
liminary lists of Language Centres and Language Units in
Great Britain eand the Netherlands.

We submit these lists to our readers [or completion. The
enumeration is to be continued as soon as we get the appro-

priate information from the respective AILA affiliates.

Before the next Congress we hope to be able to present the
first issue of a complete list of University Lanjuags Cen-~

tres.

1

o Language Centres in Great Britain

a. University Language Centres

The Language Centre, The University of' Essex
Wivenhoe Park
Colchester, Essex

The Language Centre, The University of Kent at Canterbury
Canterbury, Kent

The Language Centre, The University of Nottingham
University Park
Nottingham NG7 2RD

The Language Centre, The University of East Anglia
Earlham Hall
Norwich NOR 88C

Phe Leanguage Centre, The University of Sheftield
Sheffield $S10 21N

The Language Research Centre, Birkbeck Colege, The Univer-
Malet Street sity of London
Loudon WeCal :



-19 -

The Language Teaching Centre, The University of York
Heslington, York

The Language Centre, The University of Southampion
Highfield
Southampton S09 5KH

The Language Centre, The New University of Ulater
Coleraine, County Londonderry
Nerthern Ireland

b, Units which are half way between Language Centres and
‘—ianguage Laboratories

The Languaze Teaching Complax, The Universiiy of Sussex
Falmer

Brighton, Su=ssex

The Langusge Laboratories, Faculty of Letters, The University
Whiteknights of Reading
Reading, Berishirae

The Lenguage Leboratories, Dpt of Linguistics, The University

Sidgwick Avenue . of Cambridge
Cambridge

The Language Teaching Roams, The Uhivarstty of Hull

Hull

The Languege Laboratories, The University of Newcastle~upon=
Newcastle NE1.7 BRU . i -TFyne

The Language lisboratories, The University of Lancaster
Bailrigg, Lancaster .

2, anguage Centres in the Netherlands

Inetituut voor Toegepaste Taalwetenschap
Universiteit van Amstexrdam.
Keizersgracht 143

imsterdam

Heads Drs. H. Schutte

Afdeling Toegepaste Taalkunde/Tslonpraktikum
Vrije Universiteit

van Eeghenstraat 123

Amsterdam

Heads Dr. G, D. Jonker

Talenpraktilun
Rijksuniversiteit

Grote Kruisstraat 2
Groningen

Heads Drs. J. P, Menting
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Talenlaboratorium

Ri jksuniversiteit

Witte Singel 17

Leiden

Heads Dr. Bs. C. Tamsteegt

Talenlaboratorium

Katholieke Universiteit
Eiermarkt 30

Ni jmegen

Heads Prof. Dr. G. Storms
Ass.Head: Drs. T.J.M, van Ela

Instituut voor Toegepaste Taalkunde
Rijksuniversiteit

Wilhelminapark 11

Utrecht

Heads Dr. Jede van Ek

REPORT Op THZ COURSE
#ETIODEN DER LTINGUISTIK "

On the initiative of the "Institut fir Deutacke Sprache"
- (Federal Republic of Gerwuny) & courae on the "Hethods
of Linguistics" has been organized in the days 9 = 21
March 1970 in Mannheim., The organizer of the course was
Professor Dr. Hugo Steger (Albert-Ludwigs-Universitdt,
Freiburg im Breisgau).

We are giving on the next pages a short report (in German)

on this course.
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Methoden der Linqyist%k_

(Orientierungskurs vom 9. - 21. Marz 1970 in Mannheim)

T T peem—— e e e e e e
e P P T P P P PP P PP P T Y PP PP P

Die Linguistik fuhrt an deutschen Universitdten, trotz intensiver
BemUhungen wdhrend der letzten Jahre, den AnschluB an den interna-
tionalen Forschungsstand zu finden, immer noch ein 'Schattendasein'.
Eine Lysung der nicht ldnger haltbaren Verquickung von Meditivistik
und Linguistik ist noch nicht abzusehen. Die Folge sind terminolo-
gische Unklarheiten, methodologische Divergenzen und ein uneinheit-

liches Informationsniveau.

Auf Initiative des Instituts fur deutsche Sprache und mit der finan-
ziellen UnterstUtzung der Stiftung Volkswagenwerk kamen in Mannheim
gut einhundert junge Hochschul-Germanisten (Assistenten und Akade-
mische_ﬁﬂte) und fUhrende deutsche Fachwissenschaftler zu einem
Orientierungskurs Uber Methoden der Linguistik zusammen, der als

ein erfolgreicher Versuch gewertet werden muB, die Situation der

deutschen Linguistik zu verbessern.

Wihrend des 14-tdgigen Kurses wurden die folgenden Veranstaltungen
durchgefUhrt: In einem Grammatik-Seminar trug K. Baumgdrtner (Stutt-
gart) die an Mengenlehfe und Aussagenlogik orientierten theoretischen
Grundlagen fUr ein Grammatikmodell vor; es folgte die Entwicklung eines
Modells fUr eine generative Transformationsgrammatik durch W. Thummel
(Stuttgart) und eines von Tesniére ausgehenden Modells defiDependenz-

grammatik durch H.-J. Heringer (Heidelberg).

G. Ungehever (Bonn) und H. Eggers (SaarbrUcken) vermittelten eine
EinfUhrung in die linguistische Datenverarbeitung. H. Steger (Frei-
burg), der Leiter des Kurses, und P, von Polenz (Heidelberg) gaben
einen Uberblick uber Forschungsstand und Aufgaben des in Deutschland
relativ neuen Forschungszweiges der Soziolinguistik; vorgetragen und
diskutiert wurden mdgliche Ansdtze zu einer Theorienbildung Uber die
wechselseitige Bedingtheit von Sozialstruktur und Sprachstruktur,
Fragen der Kompetenz und des Normenproblems sowie eine an soziolingu-
istischen Gesichtspunkten orientierte Kritik an der bisherigen Sprach-

geschichtsschreibung.
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0. Werner (TUbingen) koordinierte ein Seminar Uber Hochschuldidaktik,
in dessen Verlauf mehrere Linguisten und Didaktiker das bisher str&f-
lich vernachldssigte Problem der Lehrformen an der Universitdt auf-

griffen.

Ergtinzt wurde das Kernprogramm durch ein Seminar von H. Glinz (Aachen)
Uber 'Optimale Gewinnung grammatischer Begriffe am Beispiel des Verbs',
durch eine Reihe von zusdtzlichen Rahmenvortrégen und durch ein ab-
schlieBenden Colloquium Uber Logik und Linguistik mit K. Baumgirtner,
H.E. Brekle (Regensburg), K. Heger (Heidelberg), H.-J. Heringer (Hei-
delberg), F. Kutschera (Regensburg) und W. Thummel (Stuttgart).

Die im Verlauf des Kurses auftauchenden Kommunikationsschwierigkeiter
zwischen den Teilnehmern, die auf unterschiedliches “Informations-
niveau und auf die Herkunft von verschiedensten RiéHtUngen der tra-
ditionellen und modernen Sprachwissenschaft zurUckzufuhren sind, de-
monstrierten gerade die Notwendigkeit von Veranstaltungen dieser Art.
Erst mit einer Institutionalisierung in Form von halbjghrlichen oder

jdhrlichen Kursen wUrde sich dieser erste Versuch wirklich auszahlen.

Peter Schrider
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ATLA CALEWDAR

MEETINGS, CONFERENCES, SEMINARS ETC.

8 Octobder 1970

9=11 Ootober 1970
9~10 October 1970

19-24 (otober 1970

16=-20 Hovember 1970

ATLA Comnitter moeetlng
Stuttgart (Pud. Ropublic of Cormany)

Seoletns Linguistioa Duropeea
Annual meeting
Praha (Czechoslovaikia)

Gesellachaft fiix ingewendte Linguistik
Annuel mecting ;
Stuttgest (Fed. Hepublio of Germany)

Conference on “Goal analysis, ocontents
definition and evaluation in modern
languages at tho university level®
Orgonised as a Governmeat Course by the
Aszociation Suldoisc de Linguistique
Appliquée in consultation with the
Swadish Ministry of Eduscation and in
co~operation with the-Committee fer
Higher Bducsticn rnd Ressarch, Coun—
ecil for Culiural Co-operation of the
Counoil of Eurorae

Stockkolm, Skepoarholmoa (Sweden)

Conferance on "ihs placs of grammar

in podern netheds of tesching mo~
dern languagoeh

Orgesniszed by the Belgien Government
in cowoperation with the Coamittes
for QGeroral cpd Tachnical Eduocatien,
Counoil for Cultural Cc-operation
of the Couroil of Durope

Bruxelles (Bolgium)

Stage organisé par 1°Assccistisn Frongdse
de Linguistique Appliquée (AFLAL)

1-7 septembre 1970

Stage intencif "Linguistique et
ensoignensnt dias.langues™
Montpollier (Francs)

Ls stage comportera des cours
ginéraux da psycholinguistique et















